
                                    Anlage 7 

                Príloha 7 

(zu § 10 Abs. 1) 

                   (k § 10 ods. 1) 

 
Informationen zur Lebensmittelsicherheit nach Anhang II Abschnitt III Nr. 1 in Verbin- 
Informácie k bezpečnosti potravín podľa doložky II odsek III č. 1 v spojení 
dung mit Nr. 3 und 4 Buchstabe b Satz 2 der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 für Tiere,  
s č. 3 a 4 písmeno b veta 2 nariadenia (ES) č. 853/2004 pre zvieratá,  
die in einen Schlachthof verbracht wurden oder verbracht werden sollen 
ktoré boli dopravené do bitúnku alebo tam majú byť dopravené 

 

I.  Betriebsidentifikation und Angaben zu den Tieren: 

  Identifikácia podniku a údaje o zvieratách 
 

 Name:                               Betriebskennnummer / Registriernummer des 

 Meno:        Identifikačné číslo podniku/registračné číslo   

 Anschrift:                              Betriebes nach ViehVerkehrsVO: 

 Adresa:        podniku podľa predpisu ViehVerkehrsVO 

                                (Nariadenia o prevádzke s dobytkom,

                                         poznámka prekladateľa)   

 Tel.:                           Kennzeichnung der Tiere laut Lieferschein /          

 Tel.:       Rozlišovacie označenie zvierat podľa dodacieho  

                                                                         listu/ 

Fax:                                  Tierpass:                           

Fax:        pasu pre zvieratá 

Tierart:  Schwein   Rind    Pferd 

Druh zvierat:  ošípaná   hovädzí dobytok  kôň 

   Schaf               Ziege 

              ovca              koza     

 Geflügel *)  Hasentiere *)  Farmwild *):                 

 hydina*)  zajace*)  lovná zver z farmy*)  

Anzahl der zu schlachtenden Tiere:       
počet zvierat na zabíjanie 

 

II.  Standarderklärung 

  Štandartné vyhlásenie  
 

Der Lebensmittelunternehmer, der für den Herkunftsbetrieb der oben genannten Tiere 
Podnikateľ s potravinami, ktorý je zodpovedný za podnik, z ktorého uvedené  zvieratá  
 verantwortlich ist, erklärt folgendes: 
pochádzajú, vyhlasuje nasledovné: 

                                                 
 



1. Über den Tiergesundheitsstatus des Herkunftsbetriebes, den Gesundheitsstatus der Tiere 

 O statuse zdravia zvierat  pôvodného podniku, o zdravotnom statuse zvierat 

      und zu Produktionsdaten, die das Auftreten einer Krankheit anzeigen könnten, liegen  

      a o produkčných dátach, ktoré by mohli naznačovať výskyt nejakej choroby,  neexistujú 

      keine relevanten Informationen vor. Dem  Herkunftsbetrieb sind keine relevanten                  

      žiadne relevantné informácie. Pôvodnému podniku niesú známe žiadne relevantné           

      Informationen über frühere Schlachttier- und Fleischuntersuchungen bekannt. 

      informácie o predošlých preskúmaniach jatočného dobytka  a mäsa. 

2. Es liegen keine Anzeichen für das Auftreten von Krankheiten vor, die die Sicherheit des 

 Neexistujú žiadne náznaky o výskyte  chorôb, ktoré by mohli zhoršovať bezpečnosť  

      Fleisches beeinträchtigen könnten. 

 mäsa. 

3. Im Zeitraum von 7 Tagen vor Verbringung der Tiere zur Schlachtung bestanden keine  

 V období siedmych dní pred prevezením zvierat na zabíjačku neexistovali žiadne čakacie  

Wartezeiten für verabreichte Tierarzneimittel und wurden keine sonstigen 

doby na podávané lieky pre zvieratá a aj neboli vykonané žiadne  

Behandlungen durchgeführt, ausgenommen                           (z. B.  

ošetrovania, s výnimkou                (napr. 

Repellentien). 

repelencie ) 

4. Es liegen keine Ergebnisse von Probenanalysen vor, die für den Schutz der öffentlichen 

 Neexistujú žiadne výsledky problémových analýz, ktoré majú význam pre ochranu  

Gesundheit von Bedeutung sind, ausgenommen                 ( z. B. 

verejného zdravia, s výnimkou            (napr. 

 Salmonellenstatus). 

salmonelový status). 
5. Name und Anschrift des privaten, normalerweise hinzugezogenen Tierarztes: 

Meno a adresa privátneho zverolekára, ktorý sa zvyčajne prizve:  
Name: 
Meno: 
                                                                   
 

      
*) Angabe der Tierart 
*)  Uvedenie druhu zvierat 

 
 
 
 
 
 
 



Anschrift: 
Adresa: 
                                                                   
Telefon:                            Fax:    
Telefón:       Fax: 
                               

                                                                            
 (Ort)   (Datum)     (Unterschrift 
 (Miesto)   (dátum)     (podpis 
 
des Lebensmittelunternehmers) 
potravinárskeho podniku  
 
 



 


